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нием в тексте или звучащей речи и обобщение в правилах. Дедуктивный способ заключается в ознакомлении с грамматически материалом  от обобщенного правила к наблюдению в речи [2, с. 70]. Умение учителя доступно излагать материал основано на умении строить образовательный процесс, опираясь на основные дидактические принципы. Остановимся на одном из таких принципов – принципе на-глядности. А.Я. Коменский считал наглядность «золотым правилом» успешного обучения. «Все, что только можно – предоставлять для вос-приятия чувствами, а именно: видимое – для восприятия зрени-ем, слышимое – слухом, запахи – обонянием, подлежащее вкусу – вку-сом, доступное осязанию – путем осязания. Если какие-либо предметы сразу можно воспринять несколькими чувствами, пусть они сразу схва-тываются несколькими чувствами» [1, с. 62-66].  Принцип наглядности включает в себя и теорию, и практику.  От простого заучивания конструкций из таблиц, которое часто приводит к пассивной работе учеников, мы переходим к использованию аудиови-зуальных средств обучения. А однотипные предложения в упражнениях мы можем заменить звучащей разговорной речью носителей языка, представленной в реальной ситуации речевого и неречевого поведения участников общения в мультфильме. Последнее может значительно об-легчить процесс обучения. Вопрос о восприятии учащимися фильмов заслуживает особого внимания, поскольку данные, собранные в процессе преподавания анг-лийского языка с их применением, говорят о том, что кино является очень интересным внешним раздражителем, и, как следствие, захваты-вает внимание зрителя и делает учебный процесс интересным. Лучшим примером будут отрывки из мультфильмов Disney, так как это мульт-фильмы с хорошо узнаваемыми персонажами, которые обладают заме-чательной дикцией. Используется общепонятная лексика и отсутствует сленг, что хорошо для детей, которые имеют наглядно-образное мыш-ление и способность к подражанию.  В сети Internet существуют целые подборки мультфильмов, с помо-щью которых можно обучать английскому языку: среди них «Peter Rab-bit», «Little Bear», «Muzzy in Gondoland» и другие [4]. В рамках дополнительных занятий было организовано пробное обу-чение, в котором приняли участие дети 12-13 лет (6-7 класс). Пробное бучение проводилось в экспериментальной группе (группа 1), в то вре-мя как в контрольной группе (группа 2) обучение было организовано традиционным способом. Ученикам первой группы был предложен комплекс упражнений  по развитию грамматических навыков посредством диалогов из мульт-
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фильмов. Стояли следующие задачи: обеспечить в ходе занятия усвое-ние типов вопросов в английском языке, содействовать формированию самостоятельной познавательной деятельности, содействовать повыше-нию уровня мотивации на уроках через средства обучения. Учащимся был показан отрывок из мультфильма «Алладин» на английском язы-ке [3].  – You are a boy from the market. I knew it. Why did you lie to me? – Jasmine, I’m sorry. – Did you think I was stupid? That I wouldn’t figure it out? – No, I mean, I hoped you wouldn’t. No, that’s not what I meant. – Who are you? Tell me the truth. – The truth is … I sometimes dress as a commoner to escape the pres-sures of palace life. But I really am a prince. – Why didn’t you just tell me? – Well, you know royalty going out into the city in disguise. It sounds a little strange, don’t you think? – Not that strange. Система работы с мультфильмом предусматривает выполнение сле-дующих этапов: Начальный этап. На данном этапе в качестве материала был исполь-зован раздаточный материал с незнакомыми словами, встречающимися в данном фрагменте мультфильма. В задачу входило снятие возможных содержательных трудностей. Перед просмотром мультфильма ученики получили задание выпи-сать все вопросительные реплики из диалога персонажей. Следующий этап работы с мультфильмом включает в себя 1) первичный просмотр видеофрагмента на английском языке без суб-титров, 2) нахождение вопросительных реплик (учащиеся выписывают себе в тетрадь все вопросы, которые услышали), 3) вторичный просмотр мультфильма с английскими субтитрами, 4) выполнение заданий (выпи-сать все предложения на доску). Далее переходим к актуализации и систематизации грамматических знаний. Перед учениками ставится задача определить структуру всех типов вопросов. Затем вместе разбираем особенности каждого типа во-просов. Развитие грамматических навыков осуществляется посредством тренировки. Ученикам были предложены подстановочные упражнения, которые характеризуются подстановкой лексических единиц в структу-ру грамматической формы. Для этого мы использовали вопросы из от-рывка. Например: – Why didn’t you just tell me?  – Why didn’t you write to me? 
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